
Z U P P A  E  I N S A L A T E
ZUPPA DEL GIORNO	 10 
Soupe du jour | Soup of the day

INSALATA CESARE CLASSICO	 18 
Salade César Classique | Classic Caesar Salad                                          
Pollo alla Griglia | Poulet Grillé | Grilled Chicken 	 +12

RUCOLA CON SCAGLIE DI PARMIGIANO REGGIANO	 17 
Salade de roquette, copeaux de Parmigiano Reggiano 
Arugula salad, Parmigiano Reggiano shavings

INSALATA MISTA LA PIAZZA 	 16 
Salade verte mixte, vinaigrette maison | Mixed green salad, house dressing

S E C O N D I
SCALOPPINE DI VITELLO | ESCALOPE DE VEAU | VEAL SCALOPPINI	 39 
Marsala | Pizzaiola | Parmigiana | Limone | Siciliana | Paillarda | Milanese                                                    

SUPREMA DI POLLO | SUPRÊME DE POULET | CHICKEN SUPREME	 36 
Porto con Funghi | Parmigiana

OSSOBUCO ALLA MILANESE CON RISOTTO AL ZAFFERANO	 52 
Jarret de Veau dans un ragoût, risotto au safran  
Veal Shank in a ragu, saffron risotto

BISTECCA ANGUS AI FERRI | 14oz	 63 
Faux-Filet de Bœuf Angus Grillé | Grilled Angus Rib-Eye Steak 

FILETTO DI MANZO AFFETATO CON RIDUZIONE AL VINO ROSSO  | 8oz  	 68 
Filet Mignon de Bœuf Angus tranché, réduction au vin rouge 
Angus Beef Tenderloin sliced, red wine reduction 

TARTARE DI MANZO CON CROSTINI TOSTATI	 46 
Tartare de Bœuf Angus, crostini grillés | Angus Beef Tartare, toasted crostini  
Frites ou Salade | Fries or Salad

COSTOLETTI DI AGNELLO ALLA GRIGLIA CON SALSA CHIMICHURRI	 62 
Côtelettes d’Agneau grillées, sauce chimichurri  
Grilled Lamb Chops, chimichurri sauce 

GAMBERONI | CREVETTES GÉANTES | JUMBO SHRIMPS U6-8	 49 
Provenciale | alla Griglia  | with spaghetti aglio e olio 

FILETTO DI SALMONE | FILET DE SAUMON | SALMON FILET 	 38 
alla Griglia | Limone e aneto	

FISH & CHIPS LA PIAZZA	 34 
Aiglefin croustillant en pâte à bière, frites et sauce tartare 
Crispy beer-battered Haddock, fries and tartar sauce

P I Z Z A  1 0 ’ ’ 

B I A N C A
IL TARTUFO	 28 
Champignons sauvages, fromage Brie et Truffe noire 
Wild mushrooms, Brie cheese and black truffle

PROSCIUTTO E RUCOLA ALL’ANGELO JOSEPH	 27 
Prosciutto, roquette et copeaux de Parmigiano Reggiano  
Prosciutto, arugula and Parmigiano Reggiano shavings

RAPINI E SALSICCIA	 24 
Rapini, saucisse italienne, huile d’olive et fromage Pecorino 
Rapini, italian sausage, olive oil and Pecorino cheese 

LA CREMOSA	 29 
Mortadelle, pistaches, Burrata et pesto au basilic 
Mortadella, pistachios, Burrata and basil pesto 

R O S S A
CALABRESE ALLA MATTEO	 26 
Sauce tomate, saucisse italienne, piments forts, poivrons et fromage Fior Di Latte  
Tomato sauce, italian sausage, hot peppers, bell peppers and Fior Di latte cheese 

BOIS FRANC	 26 
Sauce tomate, pepperoni, champignons, poivrons et fromage Fior Di Latte 
Tomato sauce, pepperoni, mushrooms, bell peppers, and Fior Di Latte cheese

LA MARGHERITA	 21 
Sauce tomate, fromage Fior Di Latte et basilic  
Tomato sauce, Fior Di Latte cheese and basil                                                              

IL VEGETERIANO	 26 
Sauce tomate, légumes grillés et fromage Fior Di Latte  
Tomato sauce, grilled vegetables and Fior Di Latte cheese		

IL VESUVIO	 28 
Sauce tomate, salami italien, nduja, champignons, oignons rouges et fromage Fior Di Latte 
Tomato sauce, Soppressata, nduja, mushrooms, red onions and Fior Di Latte cheese 

P A S T A  E  R I S O T T I
GNOCCHI AL POMODORO E BASILICO	 25 
Gnocchi à la sauce tomate et basilic | Gnocchi with tomato sauce and basil

TORTELLINI ALLA GIGI	 29 
Tortellini, prosciutto et champignons, sauce rosée 
Tortellini, prosciutto and mushrooms, rosé sauce 

LINGUINE PESCATORE	 46 
Linguine aux fruits de mer | Linguine with seafood

PAPPARDELLE AL RAGU D’AGNELLO (IN BIANCO)	 30 
Pappardelle, sauce au ragoût d’agneau, romarin et vin blanc 
Pappardelle in lamb ragu, rosemary, white wine sauce 

LASAGNA DELLA CASA 	 32 
Lasagne traditionnelle maison | Traditional homemade Lasagna

RAVIOLI RIPIENI DI MANZO BRASATO, BURRO NOCCIOLA E SALVIA	 35	  
Raviolis farcis au bœuf braisé, beurre noisette et sauge 
Braised beef stuffed raviolis, brown butter and sage 

SPAGHETTI ALLA CARBONARA 	 29 
Spaghetti avec guanciale, jaune d’œuf crémeux et Pecorino Romano 
Spaghetti with guanciale, creamy egg yolk, and Pecorino Romano

RISOTTO AI FUNGHI 	 32 
Risotto aux champignons sauvages | Wild mushroom risotto

Menu e prezzi sono soggetti a cambiamenti | Menu et prix sont sujets à changement | Menu and prices are subject to change

A N T I P A S T I
CALAMARI FRITTI	 26 
Calamars Frits | Fried Calamari

TARTARE DI SALMONE	 25 
Tartare de Saumon | Salmon Tartare

ZUCCHINE FRITTE	 18 
Courgettes Frites | Fried Zucchinis

POLPETTE IN SUGO DI POMODORO [2]	 18 
Boulettes de viande à la sauce tomate | Meatballs in a tomato sauce

ARANCINI [4]  	 19 
Croquettes de risotto | Risotto croquettes

FOCACCIA CON POMODORO FRESCO E BASILICO	 17 
Focaccia à la tomate fraiche et basilic | Focaccia with fresh tomato and basil

BURRATA E POMODORINI  	 26 
Burrata cremeuse et tomates cerises | Creamy Burrata and cherry tomatoes

CARPACCIO DI MANZO, RUCOLA, SCAGLIE DI PARMIGIANO REGGIANO E TARTUFO	 26 
Carpaccio de bœuf, roquette, copeaux de Parmesan et Truffe 
Beef carpaccio, arugula, shaved Parmigiano Reggiano and Truffle 

TAGLIERE DI SALUMI E FORMAGGI | PLATEAU DE CHARCUTERIES ET FROMAGE | SALUMI AND CHEESE BOARD [PER 2] 
Assortiment de charcuteries, fromage Italien et légumes marinés | Assorted Italian cured meats and cheese with marinated vegetables 

40


